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See the notice on TED website

210197-2026 - Súťaž
Poľsko – Rôzne opravárske a údržbárske služby – Usługa naprawy sprzętu kwaterunkowego dla 
16 WOG w Drawsku Pomorskim
OJ S 60/2026 26/03/2026
Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii – štandardný režim
Služby

1. Kupujúci

1.1.  Kupujúci
Úradný názov: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Typ kupujúceho podľa právnych predpisov: Verejnoprávna inštitúcia
Činnosť verejného obstarávateľa: Obrana

2. Postup

2.1.  Postup
Názov: Usługa naprawy sprzętu kwaterunkowego dla 16 WOG w Drawsku Pomorskim
Opis: 1. Realizacja przedmiotu umowy polegać będzie na naprawie sprzętu kwaterunkowego 
w postaci: Część I SPRZĘT KOSZAROWY WP2 UNIWERSALNO METALOWY 1. Łóżko 
koszarowe uniwersalne WP 2-27 2. Wieszak wielokołkowy stojący metalowy WP 2-35 3. 
Stojak na broń na mp. WP 2-31 Część II SPRZĘT POLOWY WP5 METALOWY 1. Piecyk 
polowy żeliwny z kompletem rur WP 5-13 Część III SPRZĘT POLOWY WP5 DREWNIANO 
METALOWY 1. Łóżko polowe składane metalowe WP 5-2 2. Stół polowy kwadratowy 
składany na metalowej podstawie WP 5-8 2. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia został 
określony w: - Załączniku nr 1 – opis przedmiotu zamówienia; - Załączniku nr 2 – projekt 
umowy - Załączniku nr 3 – rysunki Przedmiot zamówienia powinien być wykonany w oparciu o 
pozostałe załączniki do SWZ 3. W trakcie realizacji zamówienia, na każde wezwanie 
Zamawiającego, w wyznaczonym w tym wezwaniu terminie, Wykonawca przedłoży 
Zamawiającemu wskazane poniżej dowody w celu potwierdzenia spełnienia wymogu 
zatrudnienia na podstawie umowy o pracę przez Wykonawcę lub Podwykonawcę: 
oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy o zatrudnieniu na podstawie umowy o pracę 
osób wykonujących czynności, których dotyczy wezwanie Zamawiającego. Oświadczenie to 
powinno zawierać w szczególności: dokładne określenie podmiotu skła-dającego 
oświadczenie, datę złożenia oświadczenia, wskazanie, że objęte wezwaniem czynności 
wykonują osoby zatrudnione na podstawie umowy o pracę wraz ze wskaza-niem liczby tych 
osób, rodzaju umowy o pracę, wymiaru etatu i zakresu czynności oraz podpis osoby 
uprawnionej do złożenia oświadczenia w imieniu Wykonawcy lub Podwyko-nawcy; 
poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio przez Wykonawcę lub Podwyko-nawcę 
kopię umowy/umów o pracę osób wykonujących w trakcie realizacji zamówienia czynności, 
których dotyczy ww. oświadczenie Wykonawcy lub Podwykonawcy (wraz z dokumentem 
regulującym zakres obowiązków, jeżeli został sporządzony). 1. zaświadczenie właściwego 
oddziału ZUS (druk RCA), potwierdzające opłacenie przez Wykonawcę lub Podwykonawcę 
składek na ubezpieczenie społeczne i zdro-wotne z tytułu zatrudnienia na podstawie umów o 
pracę za ostatni okres rozliczeniowy; 2. poświadczoną za zgodność z oryginałem odpowiednio 
przez Wykonawcę lub Podwy-konawcę kopię dowodu potwierdzającego zgłoszenie 
pracownika przez praco-dawcę do ubezpieczeń; 3. innych dokumentów zawierających 
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informacje, w tym dane osobowe, niezbędne do weryfikacji zatrudnienia na podstawie umowy 
o pracę, w szczególności imię i nazwi-sko zatrudnionego pracownika, datę zawarcia umowy o 
pracę, rodzaj umowy o pracę i zakres obowiązków pracownika.
Identifikátor postupu: 71fbf087-7307-42c1-a962-aa7aa09659c8
Interný identifikátor: 105/2026
Druh postupu: Verejná súťaž
Postup je zrýchlený: nie

2.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby

2.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Krajina: Poľsko

2.1.3.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 583 223 600,00 PLN

2.1.4.  Všeobecné informácie
Právny základ: 
Smernica 2014/24/EÚ

2.1.5.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Maximálny počet častí, za ktoré môže jeden uchádzač predložiť ponuky: 3

2.1.6.  Dôvody na vylúčenie
Zdroje dôvodov na vylúčenie: Oznámenie
Účasť v zločineckej organizácii: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby 
będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, 
lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, 
uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za udział w 
organizacji przestępczej, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 2 decyzji ramowej Rady 2008/841/WSiSW z dnia 24 października 2008 r. w sprawie 
zwalczania przestępczości zorganizowanej (Dz.U. L 300 z 11.11.2008, s. 42).
Korupcia: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za korupcję, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu 
lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? 
Zgodnie z definicją zawartą w art. 3 Konwencji w sprawie zwalczania korupcji urzędników 
Wspólnot Europejskich i urzędników państw członkowskich Unii Europejskiej (Dz.U. C 195 z 
25.6.1997, s. 1) i w art. 2 ust. 1 decyzji ramowej Rady 2003/568/WSiSW z dnia 22 lipca 2003 
r. w sprawie zwalczania korupcji w sektorze prywatnym (Dz.U. L 192 z 31.7.2003, s. 54). Ta 
podstawa wykluczenia obejmuje również korupcję zdefiniowaną w prawie krajowym instytucji 
zamawiającej (podmiotu zamawiającego) lub wykonawcy.
Podvod: W stosunku do samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem 
organów administracyjnych, zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w 
przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub 
kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za nadużycie finansowe, orzeczeniem sprzed 
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najwyżej pięciu lat lub w którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal 
obowiązuje? W rozumieniu art. 1 Konwencji w sprawie ochrony interesów finansowych 
Wspólnot Europejskich (Dz.U. C 316 z 27.11.1995, s. 48).
Teroristické trestné činy alebo trestné činy spojené s teroristickými činnosťami: W stosunku do 
samego wykonawcy bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, 
zarządzających lub nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie 
wykonawcy uprawnienia do reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany 
został prawomocny wyrok za przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z 
działalnością terrorystyczną, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym okres 
wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją zawartą 
w art. 1 i 3 decyzji ramowej Rady z dnia 13 czerwca 2002 r. w sprawie zwalczania terroryzmu 
(Dz.U. L 164 z 22.6.2002, s. 3). Ta podstawa wykluczenia obejmuje również podżeganie do 
popełnienia przestępstwa, pomocnictwo, współsprawstwo lub usiłowanie popełnienia 
przestępstwa, o których to czynach mowa w art. 4 tejże decyzji ramowej.
Pranie špinavých peňazí alebo financovanie terorizmu: W stosunku do samego wykonawcy 
bądź jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w 
którym okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z 
definicją zawartą w art. 1 dyrektywy 2005/60/WE Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 26 
października 2005 r. w sprawie przeciwdziałania korzystaniu z systemu finansowego w celu 
prania pieniędzy oraz finansowania terroryzmu (Dz.U. L 309 z 25.11.2005, s. 15).
Detská práca a iné formy obchodovania s ľuďmi: W stosunku do samego wykonawcy bądź 
jakiejkolwiek osoby będącej członkiem organów administracyjnych, zarządzających lub 
nadzorczych wykonawcy, lub posiadającej w przedsiębiorstwie wykonawcy uprawnienia do 
reprezentowania, uprawnienia decyzyjne lub kontrolne, wydany został prawomocny wyrok za 
pracę dzieci i inne formy handlu ludźmi, orzeczeniem sprzed najwyżej pięciu lat lub w którym 
okres wykluczenia określony bezpośrednio w wyroku nadal obowiązuje? Zgodnie z definicją 
zawartą w art. 2 dyrektywy Parlamentu Europejskiego i Rady 2011/36/UE z dnia 5 kwietnia 
2011 r. w sprawie zapobiegania handlowi ludźmi i zwalczania tego procederu oraz ochrony 
ofiar, zastępującej decyzję ramową Rady 2002/629/WSiSW (Dz.U. L 101 z 15.4.2011, s.1).
Porušenie povinnosti platiť dane: Wykonawca dopuścił się naruszenia swoich obowiązków 
dotyczących płatności podatków, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie 
członkowskim instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż 
państwo siedziby.
Dôvody týkajúce sa platby daní alebo príspevkov na sociálne zabezpečenie: Wykonawca 
dopuścił się naruszenia swoich obowiązków dotyczących płatności składek na ubezpieczenie 
społeczne, zarówno w państwie, w którym ma siedzibę, jak i w państwie członkowskim 
instytucji zamawiającej lub podmiotu zamawiającego, jeżeli jest ono inne niż państwo siedziby.
Porušenie povinností v oblasti environmentálneho práva: W art. 57 ust. 4 dyrektywy 2014/24
/UE określono następujące powody wykluczenia naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa 
ochrony środowiska. Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył swoje obowiązki w 
dziedzinie prawa ochrony środowiska. O których mowa, do celów niniejszego zamówienia, w 
prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia bądź w art. 18 
ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE.
Porušenie povinností v oblasti sociálneho práva: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, naruszył 
swoje obowiązki w dziedzinie prawa socjalnego, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
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Porušenie povinností v oblasti pracovného práva: Wykonawca, wedle własnej wiedzy, 
naruszył swoje obowiązki w dziedzinie prawa pracy, o których mowa, do celów niniejszego 
zamówienia, w prawie krajowym, w stosownym ogłoszeniu lub w dokumentach zamówienia 
bądź w art.18 ust. 2 dyrektywy 2014/24/UE
Podobná situácia ako úpadok podľa vnútroštátneho práva: Wykonawca jest objęty 
postępowaniem upadłościowym lub likwidacyjnym.
Dohoda s veriteľmi: Wykonawca zawarł układ z wierzycielami.
Konkurz: Wykonawca znajduje się w innej sytuacji podobnej do upadłości wynikającej z 
podobnej procedury przewidzianej w krajowych przepisach ustawowych i wykonawczych.
Aktíva spravované likvidátorom: Aktywami wykonawcy zarządza likwidator lub sąd.
Pozastavené podnikateľské činnosti: Działalność gospodarcza wykonawcy jest zawieszona.
Dohody s inými hospodárskymi subjektmi s cieľom narušiť hospodársku súťaž: Wykonawca 
zawarł z innymi wykonawcami porozumienia mające na celu zakłócenie konkurencji.
Závažné odborné pochybenie: Wykonawca jest winien poważnego wykroczenia zawodowego. 
W stosownych przypadkach zob. definicje w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia.
Konflikt záujmov z dôvodu účasti na postupe obstarávania: Wykonawca wie o jakimkolwiek 
konflikcie interesów – jak wskazano w prawie krajowym, stosownym ogłoszeniu lub 
dokumentach zamówienia – spowodowanym jego udziałem w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia
Priama alebo nepriama účasť na príprave tohto postupu obstarávania: Wykonawca lub 
przedsiębiorstwo związane z wykonawcą doradzał(-o) instytucji zamawiającej lub podmiotowi 
zamawiającemu bądź był(-o) w inny sposób zaangażowany(-e) w przygotowanie 
postępowania o udzielenie zamówienia.
Predčasné ukončenie zmluvy, škody alebo iné porovnateľné sankcie: Wykonawca znajdował 
się w sytuacji, w której wcześniejsza umowa w sprawie zamówienia publicznego, 
wcześniejsza umowa z podmiotem zamawiającym lub wcześniejsza umowa w sprawie 
koncesji została rozwiązana przed czasem, lub w której nałożone zostało odszkodowanie 
bądź inne porównywalne sankcje w związku z tą wcześniejszą umową
Nepravdivé informácie, neposkytnutie informácií, neschopnosť predložiť požadované 
dokumenty alebo získanie dôverných informácií o tomto postupe: Wykonawca znalazł się w 
jednej z poniższych sytuacji: a) był winny poważnego wprowadzenia w błąd przy dostarczaniu 
informacji wymaganych do weryfikacji braku podstaw wykluczenia lub do weryfikacji spełnienia 
kryteriów kwalifikacji; b) zataił te informacje; c) nie był w stanie niezwłocznie przedstawić 
dokumentów potwierdzających wymaganych przez instytucję zamawiającą lub podmiot 
zamawiający; oraz d) przedsięwziął kroki, aby w bezprawny sposób wpłynąć na proces 
podejmowania decyzji przez instytucję zamawiającą lub podmiot zamawiający, pozyskać 
informacje poufne, które mogą dać mu nienależną przewagę w postępowaniu o udzielenie 
zamówienia, lub wskutek zaniedbania przedstawić wprowadzające w błąd informacje, które 
mogą mieć istotny wpływ na decyzje w sprawie wykluczenia, kwalifikacji lub udzielenia 
zamówienia.

5. Časť

5.1.  Časť: LOT-0001
Názov: zadania 1. Sprzęt koszarowy WP 2 uniwersalno metalowy:
Opis: Część I SPRZĘT KOSZAROWY WP2 UNIWERSALNO METALOWY 1. Łóżko 
koszarowe uniwersalne WP 2-27 2. Wieszak wielokołkowy stojący metalowy WP 2-35 3. 
Stojak na broń na mp. WP 2-31
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5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby
Doplňujúca klasifikácia (cpv): 22815000 Zápisníky, 39292400 Písacie nástroje, 22100000 
Tlačené knihy, brožúry a letáky, 30190000 Rôzne kancelárske zariadenia a kancelárske 
potreby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 65 Dni

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 470 725 600,00 PLN

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 60% x 
100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji Zamawiający 
przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt b) termin 
realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych = 40 pkt
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 90 Dni

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas
Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

5.1.  Časť: LOT-0002
Názov: zadania 2. Sprzęt polowy WP 5 metalowy
Opis: Część II SPRZĘT POLOWY WP5 METALOWY 1. Piecyk polowy żeliwny z kompletem 
rur WP 5-13

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby
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Doplňujúca klasifikácia (cpv): 22815000 Zápisníky, 39292400 Písacie nástroje, 22100000 
Tlačené knihy, brožúry a letáky, 30190000 Rôzne kancelárske zariadenia a kancelárske 
potreby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 65 Dni

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 5 954 850,00 PLN

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 60% x 
100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji Zamawiający 
przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt b) termin 
realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych = 40 pkt
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 90 Dni
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

5.1.  Časť: LOT-0003
Názov: zadania 3. Sprzęt polowy WP 5 drewniano metalowy
Opis: Część III SPRZĘT POLOWY WP5 DREWNIANO METALOWY 1. Łóżko polowe 
składane metalowe WP 5-2 2. Stół polowy kwadratowy składany na metalowej podstawie WP 
5-8

5.1.1.  Účel
Druh zmluvy: Služby
Hlavná klasifikácia (cpv): 50800000 Rôzne opravárske a údržbárske služby
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Doplňujúca klasifikácia (cpv): 22815000 Zápisníky, 39292400 Písacie nástroje, 22100000 
Tlačené knihy, brožúry a letáky, 30190000 Rôzne kancelárske zariadenia a kancelárske 
potreby

5.1.2.  Miesto plnenia
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Krajina: Poľsko

5.1.3.  Predpokladané trvanie
Trvanie: 65 Dni

5.1.5.  Hodnota
Predpokladaná hodnota bez DPH: 106 543 170,00 PLN

5.1.6.  Všeobecné informácie
Vyhradená účasť: 
Účasť nie je vyhradená.
Projekt verejného obstarávania nie je financovaný z prostriedkov EÚ
Na toto verejné obstarávanie sa vzťahuje Dohoda o vládnom obstarávaní (GPA): nie

5.1.9.  Kritériá výberu
Zdroje výberových kritérií: Súťažný podklad

5.1.10.  Kritériá na vyhodnotenie ponúk
Kritérium: 
Typ: Cena
Opis: Ad 1. Sposób dokonywania oceny ofert wg kryterium "cena oferty" C = Cn : Cb x 60% x 
100 gdzie: Cn - cena najniższa Cb - cena oferty badanej
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 60
Kritérium: 
Typ: Kvalita
Opis: Ad 2. termin realizacji : Przy ocenie ofert wg kryterium termin realizacji Zamawiający 
przydzieli punkty wg zasady: a) termin realizacji 65 dni kalendarzowych = 0 pkt b) termin 
realizacji 60 dni kalendarzowych = 20 pkt c) termin realizacji 55 dni kalendarzowych = 40 pkt
Kategória kritéria na vyhodnotenie ponúk hmotnosť: Váha (body, presne)
Číslo kritéria na vyhodnotenie ponúk: 40

5.1.11.  Súťažné podklady
Adresa súťažných podkladov: https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967

5.1.12.  Podmienky verejného obstarávania
Podmienky predkladania: 
Elektronické predkladanie: Povinná
Adresa na predkladanie: https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
Jazyky, v ktorých možno predložiť ponuky alebo žiadosti o účasť: poľština
Elektronický katalóg: Nie je povolená
Lehota na prijímanie ponúk: 28/04/2026 08:30:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, 
stredoeurópsky letný čas
Doba, počas ktorej musí ponuka zostať platná: 90 Dni
Informácie o verejnom otváraní ponúk: 
Dátum otvorenia: 28/04/2026 09:00:00 (UTC+02:00) východoeurópsky čas, stredoeurópsky 
letný čas

https://platformazakupowa.pl/transakcja/1272967
https://platformazakupowa.pl/pn/16wog
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Podmienky zmluvy: 
Plnenie zmluvy sa musí vykonať v rámci programov chránených pracovísk: Nie
Elektronická fakturácia: Povolená
Bude sa využívať elektronické objednávanie: áno
Bude sa využívať elektronická platba: áno

5.1.15.  Techniky
Rámcová dohoda: 
Žiadna rámcová dohoda
Informácie o dynamickom nákupnom systéme: 
Žiadny dynamický nákupný systém

5.1.16.  Ďalšie informácie, mediácia a preskúmanie
Organizácia pre preskúmanie: Krajowa Izba Odwoławcza
Informácie o lehotách na preskúmanie: Odwołanie wnosi się: 1) w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne, w terminie: a) 10 dni od dnia 
przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, 
jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, b) 15 dni 
od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż określony w lit. a; 2) w 
przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne, w terminie: a) 5 dni od 
dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej podstawę jego 
wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków komunikacji 
elektronicznej, b) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego 
stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 
określony w lit. a. 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego postępowanie o 
udzielenie zamówienia lub konkurs lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie: 1) 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub 
zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie internetowej, w przypadku zamówień, 
których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia zamieszczenia 
ogłoszenia w Biuletynie Zamówień Publicznych lub dokumentów zamówienia na stronie 
internetowej, w przypadku zamówień, których wartość jest mniejsza niż progi unijne. 3. 
Odwołanie w przypadkach innych niż określone w ust. 1 i 2 wnosi się w terminie: 1) 10 dni od 
dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 
wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku 
zamówień, których wartość jest równa albo przekracza progi unijne; 2) 5 dni od dnia, w którym 
powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć wiadomość o 
okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których 
wartość jest mniejsza niż progi unijne.

8. Organizácie

8.1.  ORG-0001
Úradný názov: 16 WOJSKOWY ODDZIAŁ GOSPODARCZY
Registračné číslo: 2530325900
Poštová adresa: UL. GŁÓWNA 1
Mesto: OLESZNO
PSČ: 78-513
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Szczecinecko-pyrzycki (PL427)
Krajina: Poľsko
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Kontaktné miesto: 261474572
E-mail: 16wog.zam.pub@ron.mil.pl
Telefón: +48261474572
Internetová adresa: www.16wog.wp.mil.pl
Koncový bod výmeny informácií (URL): www.16wog.wp.mil.pl
Roly tejto organizácie: 
Kupujúci

8.1.  ORG-0002
Úradný názov: Krajowa Izba Odwoławcza
Registračné číslo: 5262239325
Poštová adresa: ul. Postępu 17a
Mesto: Warszawa
PSČ: 02-676
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Krajina: Poľsko
E-mail: odwolania@uzp.gov.pl
Telefón: (22) 458 78 40
Fax: (22) 458 78 00
Internetová adresa: https://www.uzp.gov.pl/kio
Roly tejto organizácie: 
Organizácia pre preskúmanie

8.1.  ORG-0000
Úradný názov: Publications Office of the European Union
Registračné číslo: PUBL
Mesto: Luxembourg
PSČ: 2417
Nižšia územná jednotka krajiny (NUTS): Luxembourg (LU000)
Krajina: Luxembursko
E-mail: ted@publications.europa.eu
Telefón: +352 29291
Internetová adresa: https://op.europa.eu
Roly tejto organizácie: 
TED eSender

Informácie o oznámení

Identifikátor/verzia oznámenia: b0bef985-8db5-45f5-8b0e-b7732d3ab8de  -  01
Typ formulára: Súťaž
Typ oznámenia: Oznámenie o vyhlásení verejného obstarávania alebo oznámenie o koncesii 
– štandardný režim
Podtyp oznámenia: 16
Dátum odoslania oznámenia: 25/03/2026 11:04:12 (UTC+00:00) západoeurópsky čas, GMT
Jazyky, v ktorých je toto oznámenie oficiálne k dispozícii: poľština
Číslo uverejnenia oznámenia: 210197-2026
Číslo vydania série S úradného vestníka: 60/2026
Dátum uverejnenia: 26/03/2026

mailto:16wog.zam.pub@ron.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
http://www.16wog.wp.mil.pl
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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